Chicago Heights 27 december 1943

Från Anna Samuelson, 1307 Otto Blwd, Chicago Heights, Ill.

Till Mrs Lydia Helin, R:1: Box 156, Elma, Wash.

Kära syster Lydia och Herbert.

Först vill vi tillönska er ett gott nytt år med Guds rika välsignelse. Vad som kommer att hända eller möta oss detta instundande år är förborjat för oss alla. Må Gud hålla oss med sin starka Fadershand genom alla prövningar. Han förstår bäst vad hans svaga och trötta barn tål och behöver. 

Kan säga att vi mår alla bättre nu, både vi och barnbarnen har haft influensa och det är så många sjuka så och många dör så hastigt detta år. 

Tack så mycken tack för de fina och nyttiga julpresenterna som ni sänt till oss och som kom i god tid till julen. Det var alltför mycket. Du skulle inte sänt oss så dyrbara gåvor. Jag var ej ute på ett par veckor, var ej bra, så jag kunde ej få vad jag önskade alls. Och i Chicago Heights var det ingenting kvar dagen före juldagen. Ingeborg gick in till Chicago ett par gånger. Där var ju mer än här i Heights, men ingenting att välja på såsom förr. Men strumpor till männen köptes där och vi, Martin och jag, gav alla strumpor både Herbert, Albin och Pete och Lesli. Ingeborg, Emelie, Judit och Linnea, så fick barnbarnen vantar och strumpor. 

Det gjorde mig ont att jag ej kan komma ut mer, men man får lära sig förstå att man är gammal. Har ej varit i Chicago i storstan varken i år eller förlidet år. Orkar ej gå i staden som förr för mina ben är så styva.

Nu får ni ursäkta att jag skrivit för mycket om mig själv och vad jag gör och alla svagheter. Oh Gud förlåt mig allt.

Åter tack för de nyttiga julsakerna.

Hälsas så gott från syster Anna och Martin

Jag ville skriva ett brev till Linnea men har väl förlorat hennes adress. Vill göra det snart, är ledsen över att jag ej visste hennes strumpor är ”erregular”. 

Jag skulle ha nämnt om hur vi hade det vid jul, men vill göra det i Linneas brev. 

Låt oss mötas vid Herrens bord var dag detta ingångna år. Bed för oss alla.

